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A: Esenin wrote his last poem with his own blood.
B: Soup is eaten with a spoon

66.A TBopWTENbHBIA Naaéx
66.A. Uses of the Instrumental
“Empty they” Constructions

Owvanoru

pammaTtuka

\ YPoK

A. EcéHuH Hanucan nocnégHee CTUXOTBOPEHUE KPOBbLIO
Esenin wrote his last poem with (his own) blood
Baps 1| Yto ThI nénaemb? CounHEHNE MATIEIIH? What are you doing? (Are you) writing a
paper?
Cepéxa |2 |/a, s mumry o pycckom nodte, o Ecénnne. On Yeah, I'm writing about the Russian poet,
3 | KeHWICA Ha aMepUKAHCKOU Oajnepune, Alicenope | Esenin. He married the American ballerina
4 | Ayukan. ['oBopsT, 4TO OH HE TOBOPUJI I10- Isadora Duncan. They say (It is said) that he
5 | aHTJIMKCKH, U OHA HE TOBOPUJIA TIO-PYCCKHU. didn’t speak English and she didn’t speak
Russian.
Baps 6 | A mouemy ThI mumrems Méiom? PaszBe y TeOst HeT Why are you writing with chalk? Don’t you
7 | pyaxu? have a pen?
Cepéxa |8 | e€ morepsin. Tol 3Hdems, yeM EcénnH Hamican I lost it. Do you know with what Esenin wrote
9 |mociéaHee CTUXOTBOPEHME? his last poem?
Bapsa 10 | Kapanmamom? Pyuaxoii? With a pencil? With a pen?
Cepéxxa |11 |Her, kpoBblO. No, with blood (in blood).
Baps 12 | Huuer6 ce6é! That’s something.
b. Cyn easT NOXKoun Soup is eaten with a spoon
Martb 13 | JIéBa, uTO THI AéMacib?! Lyova, what are you doing?
Chbin 14 | 51 em. S HUKOMY He Memnar. CHXKY U eM. I'm eating. I'm not bothering anyone. I'm just
sitting and eating.
Martsb 15 | Ho ThI emb cymm BUJIKO# U peIOY HOXKOM. DTO OUYeHb | But you 're eating (your) soup with a fork and
16 | TIIYIIO ¥ OMACHO. (vour) fish with a knife. That’s very stupid and
dangerous.
Coin 17 | A gem HaO ecThb cyn? So what should one eat soup with?
Marb 18 | Pa3Be ThI He 3HAenh? Cyn eIsT JOKKOIA. Don’t you know? Soup is eaten with a spoon.
(Unless it’s Campbell’s Chunky®©.)
ChbiH 19 [ A prIOy? And fish?
Martb 20 | PrIOy ensiT BHIIKOM. Fish is eaten with a fork.
ChbiH 21 | Cnacu6o. bByny 3HaTh. Thanks. I'll keep that in mind.
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pammaTuka 66-1 ypok

CnoBapb

6 |Mel chalk; piece of chalk

8 |uem with what (Instrumental of 4ro)

9 | CTUXOTBOpEHUE (single) poem (We also saw ctuxu, which means verses. To say She writes
poetry it’s OHA NALIeT CTUXU.)

11 | xpoBb (Fem) blood

16 | OTTACHBIH dangerous

18 | IOK/Ka (€) spoon

20 | BruT/Ka (0) fork

21 | Oymy 3HATH I'll keep that in mind (for future reference).

The poet Cepréii Anekcanaposuu Ecénun (1895-1925) is quite popular in Russia. He was born into a very
simple peasant family, before he moved to Moscow, and later Petersburg. For a short time he was married to the
American ballerina Isadora Duncan. Legend has it that he spoke no English and she no Russian. Esenin
committed suicide in 1925.

The poem below was written by Esenin with his own blood two days before his suicide by hanging.

% You may listen to the poem if you wish:

o cBuAaHbBs, IpyT MOM, 10 CBUIAHBSI.

Misblii MOH, T y MEHS B TPYAH. rpynb breast (here: heart)
[IpeaHa3HAYEHHOE pACcCTaBAHBE IpelHa3HAYEHHOE predestined —paccTaBaHbe parting
Oobemraer BCTpéqy BIIEPE TTH. BcTpéUa meeting BUepenu in the future

o cBuaanbs, 1pyr Mo, 0e3 pyku U cio0Ba,

He rpyCTﬁ U HE IIeYab 6p013é171 , - rpycti+ be sad neuanu+ OpoBb knit one’s brow
B 3To0ii %13HU yMUpaTh HE HOBO, ymupéii+ die
Ho u >xuTh, KOHEYHO, HE HOBEH. HOBEIT comparative of HOBO
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66-1 ypok pammaTtumka

[| 66.A TeopWTenbHbI nanéx (Nothing holds a candle to it) ||

We’ve already seen all of the forms of Instrumental Nouns (whether you realized it or not). Some examples:
BEYCPOM YTpOM ¢ Mureit C KammycToi C KakO# NENBK)  POTUTEIISIMU

(Masculine Sg) (Neuter Sg) (Feminine Sg) (Feminine Sg) (Feminine inv)  (Plural)

Here are the forms:

Instrumental Singular: Nouns

MASCULINE & NEUTER

-{O}™m (-oMm / -em / -ém)
cocén cocéioM
CJIOBaph’ ciIoBapém
KITrou’ KITI0YOM
TéHui réHueM
IIUCBEMO [IHUCBMOM
MeYEHbE [IeYEHbEM
37AHNE 3JAHAEM

FEMININE
-{O}ii (-oi1 / -eti / -Ei1)
cecTpa cecTpOit
KHHATA KHATOH
KYXHS KyXHEH
CTaThs CTaThEN
(dotorpadust dotorpadueit
Poccus Poccuei
UCTOpUU ucTopuei
FEMININE IN -b
-bI0

JIBEPh JIBEPBIO
0mans JIOIIAIBIO
HOYb HOYBIO
*MaTh MATEPBIO
*104b JIOYEPBI0
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pammaTuka 66-1 ypok

@ Form the Instrumental Singular of these nouns:

1. xapaHmanm 2. pydka 3. HOX 4. KpOBb

5. HOYB 6. yTtpo 7. Poccus 8. Amépuxka
9. crnoBapn 10. xirou 11. maThb 12. otén

13. pyka 14. 3nanue 15. noun 16. cpiH

? | Question: (From a super advanced student — for super advanced students)

|
[ ] |
I remember asking you a while back about the Feminine nounjective forms for !
Gentive, Dative, etc., TBoéii, moéii. The ending is -{O}ii, which would have |
led me to think the forms should be TBo&H, Moéii. After all, the {O} is stressed. |
You said that before the inherently soft consonant i1, {O} becomes e. Fair i
enough. :
|
|
|
|
|
|

But now I see the Instrumental Singular of cTaTbs is craThéid. Doesn’t this
violate your rule? Why isn’t it craTeéif, analogous to Moéi, TBOEH?

Answer: Another really top-notch question. You are really on the ball. And once again
you’re correct. Given what we said previously about moéii, TBoéii, we would
not expect craTbéii. But that is the correct form.

[| 66.B Uses of the Instrumental ||

¢ Without a Preposition: Means; Instrument

The Instrumental is used to express, surpiringly enough, the instrument or means used to perform an action. Very
often in English this meaning is translated using with, but in Russian NO PREPOSITION is used — just the bare
Instrumental expresses the idea with. Some common examples (including a few nouns we haven’t seen
previously, but which provide a clear example of this usage):

OH 00OBIYHO MHUIIET KapaHAAMIOM / PyIKOH. He usually writes with a pencil / pen.

[Mouemy THI mATIIETITE METTOM / KPOBBIO? Why are you writing with chalk / blood?

OHA ecT cyn BIJIKOH / JTOKKOH / HOXKOM. She eats soup with a fork / spoon / knife.

OH4 er6 yonna HOXOM / i7IoM / KAMHEM She killed him with a knife / poison / rock.
Marmra oTKpsIIa 1Beph HOTOM. Masha opened the door with her foot.

Capa gymaet cépirem, a He TOJIOBOH. Sara is thinking with her heart and not her head.
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66-1 ypok pammaTtumka

With this use of the Instrumental we see another example where English uses a word, while Russian has nothing.
We saw the opposite of this in last week / na npowinoit nedéne, where Russian has a word (na) and English has
. These are just two of many such examples. You need to be especially careful with these; it’s very easy to get
confused.

English Pycckun
with (instrument; means) @ (bare TBOPUTENBLHBIN Nagex)
%) Ha (indicating week)

Strange but true: With the verb £il/, you cannot put the noun nmucrtosiér into the Instrumental, unless you pistol-
whip the person to death.

In the next lesson we’ll see the use of the Instrumental with various Prepositions.

@ ‘Add water’ to these phrases (and use the Instrumental Case):

1. Hrina/ muca+ / kapangam’ (Present) 2. S/ mo6ti+ muca+ / pyuxa (Present)

3. Tlouemy TbI / ecTb / UKpa / nOXKKa (Future) 4. Mapra/ {yonii+" / you+} / Kuapa / Hox  (Future)

5. Héano nymaii+ / rosioBa / a He cépaue heart 6. Jléna/ {oTkpOii+ / OTKpEI+} / nBEph / HOTA leg
(Present) (Past)

7. Sl/ecrts / BuHerpér / Buinka (Present) 8. Kons/ {yonii+" / yon+} / Huna / Hox ™ (Past)

9. Ecénnn / Hammca+ / mocnéaunii / cruxorBopénne /  10. S/ {oTkpdii+ / oTKpEI+} / 0KHO / HOC nose (Past)
KpoBb (Past)

“ 66.B  “Empty They”: Subjectless Constructions ||

We’ve seen a few examples where a third-person plural verb is used without a pronoun to indicate an unspecified
subject. Quite often these appear in English with a so-called “empty they,” where no one specific is referred to.
Sometimes you find one or you in this meaning:

ITo TeneBU30py ckazaiu, 4To cerOaHs BéuepoM OyneT  They said on TV that it’s going to be cool tonight.

MPOXJTATHO.

T'oBopsT, 9TO PYCCKUT OUEHB TPYIHBIHN SI3BIK. They say that Russian is a very difficult language.
(Complete myth.)

JKénmmH 06 3TOM HE CIIPAIIUBAIOT. One does / You do not ask women about that.

Let’s formalize this a bit. First note that you cannot include any Nominative subject in such sentences (and keep
the “empty they” meaning):

Cka3zanm, 4To 3aBTpa OyJIeT XOJIOIHO. ¢ OHH CcKa3aii, 9To 34BTpa OyIeT XOIO0IHO

B razérax numyt, uro B Pocciin 6omnpiids =+ B razérax onu numyT, 4ro B Pocciu Oonbuias
0e3paboTuna. Oe3paboTua.

JKéHmmH 00 3TOM He CIIPAIIMBAIOT ¢ OHH He CIPANIMBAIOT KEHITUH 00 3TOM.
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___________________________________________________________________________|
The sentences on the right indicate that a specific group of people have performed the action. The subjectless
third-plural is used in Russian either when you don’t know or care who the subject is.

Second, note that quite often these subjectless sentences are best translated with a passive construction in
English:

Cyt emsiT 10KKOH. Soup is eaten with a spoon.

Yto munryT 00 3ToM B razérax”? What is being written about this in the papers?
Ero Hanwmi B necy. He was found in the woods.

Canry apecToBany. Sasha was arrested.

E¢ yorm. She was killed.

Finally, note that the use of the third person plural does not in any imply that the action is performed by more than
one person. In fact, very often the action is performed by just one person. Some telling examples:

He roBop# Tak rpOMKO, TaMm CITSAT. Don'’t talk so loud — someone is asleep (in the
other room,).

Te6¢é 3BoHAN. Somebody called you.
And if you think about it, this subjectless form is used in one of the most common phrases in Russian:
Kaxk Te0s1 / Bac / erd / e€ 30ByT? What’s your / his / her name?

There’s no way in the world you can stick in oHR.

@ Translate into Russian:

1. They say that New York is a dangerous onacHblIi 2. Caviar is eaten with a spoon.
city.

3. On TV they said it was going to rain. (tense!) 4. He was killed last year.

5. The professor was asked difficult questions 3aa4Th 6. You were asked mpocii+ not to smoke here.
BOMPOCHI.

7. In the papers they write about crime in Russia. 8. In Russia a lot of cabbage is eaten.
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66-1 ypok JdomaluHee 3apaHne

2< YnpaxHénue 1 Massive review of Singular endings (includes all Cases so far). Fill in the
blanks and add stress marks where appropriate:

I. ¥m opar HOB KOMITBIOTEP
2. 4 ne 3aBunyro CepéxuH MUTAJIIIT 04 Haram
3. Mpsbl BHAmENH, KaKk 3T crap OanepyH TaHIIEeBAJIA.
4. Mpl xynwin OYTBUIK cam Jopor pycck 1B u
MAJICHBK KyC X0pom HEMEIK Kosbac
5. 4 BEl OOBIYHO THIIETE, KapaHIaml WIN PYIK ?
6. Huu HALIUIU B JIeC . OHa nomxHa ObUIA TOTOBUTH 00E1 B HAII KYXH
7. —Yrto nénaer TB Opar B 3T cy600T ?
-V u yk¢é TUTAHBI HA YUKIH]I . M1 énem Ha Komun nay
8. Uxp ensiT BUIK WIA JIOXKK ?
9. Kak Bam JIBOFOPOJTH opar HPABHUTCS MO HOB
CHH MaIIiH ?
10. Mrim obemran Mo OJIPyT , YTO TIPUHECET IIOKOJIATH TOPT
11. O k BBl TOBOPHIIA?
CHavana MBI TOBOPIJIA O OT MOMUTHK ___ ,a TOTOM O erd 6&mH noéman
12. Mam rojapuia Hrop OUYeHb JIOpor 1 KpacuB TANCTYK
13. Mgl xuBéM B OOJIBIII , XopOm 0OLIEXUT
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66-1 ypok — [lomalwiHee 3agaHue Nma

g YnpaxHéHune 2 Answer the questions as honestly as you wish

1. What do you like to write with? (Please, no demonstrations a la Esenin.)

2. What do you usually eat soup with?

3. What do you think with, your head or your heart cépaue?

4. What would you like to kill your Russian professor with? (See examples in lesson for various weapons.)

,@5 YnpaxHénne 3  Write 3 'empty they' sentences with the following verbs: say, eat, ask, write...

1.

25 YnpaxHéHue 4

In Russia, you’ll often see this sign inside buildings: 3gecs ne kypsit. How would you translate it into real English?
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